
Uznanie orzeczenia sądu zagranicznego wszczętego i
prawomocnego po 1 lipca 2009 r. z kraju spoza Unii
Europejskiej o rozwodzie, separacji lub unieważnieniu
małżeństwa.

  
Ta usługa nie wspiera urządzeń mobilnych

Opis ogólny

Wpisanie wzmianki dodatkowej w akcie małżeństwa.

Podstawa prawna

1) Art. 1146 § 1 ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. Kodeks postępowania cywilnego (tekst jednolity:
Dz. U. z 2020 r. poz. 1575 z późn. zm.)

2) Art. 24 ust. 1 i 2 w związku z art. 108 ust. 1- 3, art. 31 ustawy z dnia 28 listopada 2014 r. Prawo o
aktach stanu cywilnego (tekst jednolity: Dz. U. z 2021 r. poz. 709)

3) Ustawa z dnia 16 listopada 2006 r. o opłacie skarbowej (tekst jednolity: Dz. U. z 2020 r. poz.
1546)

4) Rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 28 września 2007 r. w sprawie zapłaty opłaty skarbowej
(Dz. U.
z 2007 r. Nr 187, poz. 1330)

5) Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 9 lutego 2015 roku w sprawie sposobu
prowadzenia  rejestru  stanu  cywilnego  oraz  akt  zbiorowych  rejestracji  stanu  cywilnego  (tekst
jednolity: Dz. U. z 2016 r. poz. 1904)

Wymagane dokumenty

1) Wniosek o uznanie orzeczenia o rozwodzie, separacji lub unieważnieniu małżeństwa i o wpisanie
na jego podstawie wzmianki dodatkowej o rozwodzie, separacji lub unieważnieniu małżeństwa w
akcie małżeństwa sporządzonym w Urzędzie Stanu Cywilnego w Mielcu

2) Załączniki:

a) odpis orzeczenia o rozwodzie, separacji lub unieważnieniu małżeństwa, który spełnia warunki
niezbędne do ustalenia jego autentyczności (oryginał);

b) dokument stwierdzający, że orzeczenie jest prawomocne, chyba że prawomocność wynika z jego
treści;

c) urzędowe tłumaczenie ww. dokumentów dokonane przez polskiego konsula lub na terenie Polski
przez tłumacza przysięgłego (oryginał);

https://eurzad.um.mielec.pl/uslugi/67820/pdf


d) w przypadku gdy orzeczenie zapadło w postępowaniu zaocznym należy przedstawić dokument z
którego wynika, że pismo wszczynające postępowanie zostało doręczone stronie która nie wdała się
w spór, lub dokument z którego wynika, że strona przeciwna zgadza się z orzeczeniem, ewentualnie
oświadczenia stron w ww. sprawach wraz z tłumaczeniem.

W przypadku braku tych dokumentów właściwym do uznania orzeczenia będzie Sąd Okręgowy
miejsca zamieszkania.

Ta usługa nie wymaga podpisu elektronicznego. W przypadku niepodpisania podpisem
elektronicznym lub profilem zaufanym, wydrukowany wniosek będzie trzeba podpisać odręcznie.

Sposób dostarczenia dokumentów

osobiście

Termin realizacji

niezwłocznie

Miejsce załatwienia

Urząd Stanu Cywilnego

Urząd Miejski w Mielcu, ul. Żeromskiego 26

Telefon kontaktowy

17 787-41-31, 17 787-41-32, 17 787-41-33

Osoba kontaktowa

Robert Grygiel - kierownik USC, Lidia Burczyk - z-ca kierownika USC, Ryszard Chmaj - z-ca
kierownika USC

Tryb odwoławczy

Nie przysługuje.

Informacje dodatkowe

Wniosek  o  uznanie  orzeczenia  o  rozwodzie,  separacji  lub  unieważnieniu  małżeństwa  wraz
załącznikami można składać:

- osobiście,

- za pośrednictwem osób przebywających w Polsce (w tym przypadku, należy dodatkowo przedłożyć
pisemne lub w formie dokumentu elektronicznego pełnomocnictwo do załatwienia niniejszej sprawy).

Pełnomocnikiem  może  być  osoba  fizyczna  posiadająca  zdolność  do  czynności  prawnych.



Pełnomocnictwo  powinno  być  udzielone  na  piśmie,  w  formie  dokumentu  elektronicznego  lub
zgłoszone  do  protokołu.  Pełnomocnictwo  w  formie  dokumentu  elektronicznego  powinno  być
uwierzytelnione  za  pomocą  mechanizmów  określonych  w  art.  20a  ust.  1  albo  2  ustawy  o
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne(Dz.U. z 2014 poz. 1114).

Pełnomocnik dołącza do akt oryginał lub urzędowo poświadczony odpis pełnomocnictwa. Adwokat,
radca prawny,  rzecznik  patentowy,  a  także doradca podatkowy mogą sami  uwierzytelnić  odpis
udzielonego im pełnomocnictwa oraz odpisy innych dokumentów wykazujących ich umocowanie; z
kolei, jeżeli odpis pełnomocnictwa lub odpisy innych dokumentów wykazujących umocowanie zostały
sporządzone w formie dokumentu elektronicznego, ich uwierzytelnienia dokonuje się przy użyciu
mechanizmów określonych w ustawie o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania
publiczne.

- poprzez przesłanie dokumentów bezpośrednio do Urzędu Stanu Cywilnego zgodnie z art. 31 ustawy
prawo  o  aktach  stanu  cywilnego  dokumenty  w  języku  obcym  przedkłada  się  z  urzędowym
tłumaczeniem na język polski dokonanym przez:

1) tłumacza przysięgłego wpisanego na listę prowadzoną przez Ministra Sprawiedliwości;

2) tłumacza przysięgłego uprawnionego do dokonywania tłumaczeń w państwach członkowskich Unii
Europejskiej lub Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG);

3) konsula.

Za dokumenty przetłumaczone przez konsula uznaje się również:

1)  dokumenty  w  języku  obcym  przetłumaczone  na  język  polski  przez  tłumacza  w  państwie
przyjmującym i poświadczone przez konsula;

2) dokumenty przetłumaczone z języka rzadko występującego na język znany konsulowi, a następnie
przetłumaczone przez konsula na język polski

W przypadku braku tłumacza przysięgłego języka obcego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej
dokument zagraniczny może zostać przetłumaczony przez konsula lub uprawnionego pracownika
przedstawiciela  przedstawicielstwa  dyplomatycznego  państwa  obcego  na  terytorium
Rzeczypospolitej  Polskiej.

Wniosek do K.U. II-19

Dokumenty do pobrania dla tej sprawy

 Załącznik do KU Uznanie orzecz_ sądu zagranicznego wszczętego i prawomoc-
WNIOSEK o uznanie orzecz_sądu zagranicznego wszczętego i prawomocnego.pdf

https://eurzad.um.mielec.pl/uslugi/68087/zapisz-formularz
https://eurzad.um.mielec.pl/uslugi/68087/zapisz-formularz

